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.Abstract

This paper is an interim report on an E-Mail Exchange project which has been conducted for 8 weeks

between the students of NNCT in Japan and UNR in the U.S. It introduces some effective ways of

exchanging e-mails, exclusively between the two schools above. Participants of both schools answered

questionnaires before and after this project, which suggested that the vtopics of students e-mail writing

should be guided partially from his/her instructor with a certain “guideline” and, at the same time, chosen

freely by students based on their own interests. And the questionnaires also showed that the students need

more than one week to complete their e-mail to send their partners.
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1. INTRODUCTION
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4 OB AT ORI 23 VYT Warschauer (1996)
Id, computer-mediated communication (CMC) &, ¢
EOBBMIZEDDIENTELEHEL TS
1B, CMC &1, Ry hU—J#HEIhiza Ea
—y—MTHbNSI3a=r—a> ", £
A Ea—s—2o ABMOII 2 —
a > ERTABENRHABTHS 17,

- ZOCMCDFHED—DTH S E-Mail & HiEDRR
FICERT2ICHZ0, AROERFIZSEICL
UNR DFVEFEFHR(H 438) OFF BIL#A, NNCT
D—REAERER OERETFTHRBRLEOFELE N
Z# T, NNCT & UNR OFRIZE> THEYTH S
HEERATHEBRALTIT k. SEIOEREZEL T,
E-Mail Exchange % KiEDREITIGHT 51047~
THZITW<DODDOBBIZS DN B Z &iZiao 7z,
A EFRZIT NNCT & UNR [T E-Mail Exchange
ICELETOBREBEMEBNL, A—IIHBOMR, A
—IVABERY, N—hF—gre, FEAHIREICE
THEEREHESMNICL, Fii - FHRT - O
BRICE DN TZORBREIRET 5,

2. METHODS

2.1 Participants
(1) 8&F@[

7 E-Mail Exchange (3, 5k 15 & NNCT Tl
BIT¥F 2 FEOEREFRENEYTIHE I
BEE 425 (BF 404, KT 2R)ENRITERL
7zo BT 2 [EI(90 73 & 50 T D)REMNH D, AEH
IZH % 90 FRED 45 (RO 2 BIL 60 7)) & T

174 2T DEBELTHELTWEZERL /2,

2EEDERE I IXEET1T 4 2T DEEEN
TLTIr>THY, AT ICEBEEREGHFEDFR
ETEZ SNSRI, ATHRIRESBR T "Which is
better, living in the dormitory or commuting from
home?” ZEBMICEMENEEE LT TS,
FIRFICNNCT QRN ENLZ T A Ea—F—%
fERT 5 EICBIRANDDDNERDIZDIT
E-Mail Exchange BIGRIICT > — MK ZEIT o 7=
A2 NPFEEDNFIZICEa—5—050, 1 EMUL
DAVE2—Y—DREARBRND D EEX /-, O
Ea—4—%Z2FRALTWHWAEHII 12 F) LEEL

TREEN—FELS 13N, BE 84F) LEELZAE
bW, Fz Ta2Ea—45—%ffioTTU—70
DHEREERFERLIZZENHODET . DRBINIZEL
Tid, 42 AEBN TFidH5) 21 NEZIL T4
FicHsd) 21 NEEELR, AU E-Mail Off
ARBOBIWIZEAL TS, 28 AN [72Fi2H 5] 12
A THEEEICH D1 L[EE L 72 (APPENDIX A &),
NNCT IZT#RD¥ERDI=®D, A1 —45—DFE
FDOANFZHSIRNE D BEFIIFERT, BA
O ZEHNTHIEMNTER, £/, £EORE
WCBIL Tid 41 ADHAFEZRFEEL, 1 BT EE
ZREEL TV,

2) 7AUHM

EWM@Q%W?#@LWRTJ EEOLESE
HELTEREFHMICREROBEEZLAEL T
LEENH D, SEIOSZMEL, TOREFELTHE
FEEZEIR L, 2003 FEKFEHIC JPN30S (Japanese
Conversation and Composition) Z/EE T ¥4 18 4
FBFr1ns4 ZF78)TEBLZ, JPN305 DY T
AL, RFETO2EMOEARFI—RAEKTLES
ERETNBEEZHFINDHHEL NIV OHEFEDORE
XD T X TH 5,

UNR DOZNEE NNCT EEDEHDOS ENH
D, NNCT DEFBIIZEN 16 BN S 1THRTH DD
IZx U C,UNR DFEIT 19BN 25 TH o7z,
JPN305 DV A EFEEDBD, EFECEHED
2T, BEBEMEEN 14, PEBFEN 14, B
EHEEN 14T, FEBIIDONWTIIREL/EEL
BNDHDNNz 4 BN (PEEE 2 4, BEE2H).

NNCT &[@#k, UNR DZAEICH I Ea—F—0D
FHRBREDOTY > — FRAEZEFMICIT o /=,
NNCT OAEERUL, ZME 18 AZBAKICO
CEa—Y—ZFFL, YTECTRENPOCED
— 7 — DAL, BNTWBEETHE L =%4EN
< RNz, B0, EHHELENEN
M, A2 Ea—F—DOHERFEREN &S 20 ERO%
N2 NEEL, 7— T OHEEED E-Mail O FSEE
PRRIRIZE W Z & BN D TZ(APPENDIX A ),
NSO EMS, UNR DEAIZHEEFIZBNT
HEBICI > E2a—F—2FHAL TW5BH I EHHER
T&ED, £, HEEIZLBY 1T E FHEERIZEL
TId, E-Mail Exchange F#AATIC JPN30S D TH
D>,
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2.2 {ARY
(MFEPOTH -

#EFEHIIZE U E-Mail Exchange M/$— hF—& A
—NOXMETBIZL0, BEROERET AN
DFRTOFMDTNNEEEIT/2D T LA, UNR D
il sEdE & OB THERICE 7z, BREHF SR
T E-Mail Exchange 2% L7z, ¥ & Prikryl
(1998) P HA LA — A b F U T H T E-Mail
Exchange ZZEE L 72JIIF (1997) % Stockwell &
Levy (2001) A UBIEEHEML TS 991, £z
NFOEETITERBICe AR LMER S &
DI EEoTz. S8 (1996) b, WHDFEEE A —
NEHETHEEZOMBEAD1OELT, 2214
& 3EMFDEMOREE ML TN 5 1,

NNCT & UNR OZFNZTNOEE & FEH OB
CINBKHIL, 10 A EAE S ATATENTNRER
0, ¥TEHEIZINNCT 12 A Lf), UNRIZ12 A
BTHoR. LENoT, EBICA—ISHRNATE
5THAO8ENL, 10 A LAMS 12 AHETH 5,
LinLedts, MiiE bICESHTA M 12 A S
ZHB0, 12 ADERITBITAHIEERD, #H
10 AANs 11 B TRETOZEORIC E-Mail
Exchange 2175 Z LITRE L 7=, ##, 8 i D E-Mail
DRI EHRT DI ENTE -, BHDERE
E-Mail KZETD L, ST E0noTWIEED
OEEIIEL 3,

COMEZRIET B2 DEETIZIRNDEN,
S (2000) 13, BEAEYUT D 2 DOKRFEOWEE
DY I AMTBNTEER LT E-Mail ORHE S
FTW3 o, E$IW®%EMiEEMm®Q%m
FELTRELZZEIELD, ZEMICLZEHD
THOBEIIMEINTNS,

F/z, BEDOMFE DR Stockwell & Levy (2001)
& Stockwell & Harrington (2003) (&, F4HITE 572 <
BREFICA—INXDOEKRZ X 312 E-Mail
Exchange ZEEEL, A—)VEEIAIR 1>
LT TECHN), TRIBOB®BILY), LART >
TORE | HEDEy /EEZHBIGERRSE, 1D
752< B 1EMIZ 4 Bl S 5 [EIO Exchange 21T D &
) EfEREH L9, ZOKikEE TEfEH
MINELSTRDE, A—IOXHBEIKEDDRTIRB)
EVDLEENBL BB ENTNS, LIL, B

)/ 7F;“EF’HE]0)E-Mail.Ex¢:hange £k . PREBRE

BDR—ATA—INEZHWTDEE, A-)LEHTD
EEOTLEIAENHETLKBIEHFEETH S,
SEIOERETIE, 2.6 FFRIVGIRRO&ERFT THEEL < -
RABA, BERICA—NEBES ZEEREAFEL,
REA—NERALEE, SERDOSENTZA—IL
KL THEEC TSI EicL, BETHHEETD
BAHITEELT,

(2)- A8 :

£7 UNR DS HOMBALEREEL, NNCT 28K
BHOABERIZEDA—I)NEZITRD, TOREEF
¥oh|ZEXREL, UNR O%AIRZOBEOSER D
BETEDA—NEFDIEEND, TOLIIT,
BIZTEOYA N TA—NKBREZFHELE, L)
LU, BAOHBMNAERICEFLTVNEIEHH O,
FOHAZINIBEN, A7 Y a— VABICEENK
FEon,

FOEE, TOIERBMEE HA WS F

NIEDOWTHRmEED, HIFOBRITELZDKE
o7z, BATIIIOM, MEEDR), XUEDH],
TEREMOAGRDBFAIKRE)) 213EH, TAY
71 TH "Nevada Day” &5 Halloween (2 EAKZ{E
BIEOORBERED I EER>TZ, TOIET, X
— )M ET HEEKIE 3 AR TLE> b
7Y, ¥R D E-Mail Exchange EflFIZ1d, %A ) %

CBRMICED I EICED, TNThOEOHA EN

DXL ERZHRICREL, TOMBIZDVWTEE
BEOENDIT—TE, W EPRERMIZIERTE
ST EMFMOTz. ) '
2.3 EREE ‘ -
E-Mail Exchange Z{7 D REDHH®, £REDEE
Sif (Target Language: AT FL &%) ORGEER
ERXE>TA-INETHERASNDFHEIL, EEDE
£ 0D TL 72D %> Native Language(NL)/& DM ANRE 5,
A= L HDREFEL - fIE A — )L BT E
(sustainability) & 55 2 &3 (Second Language LA T L2
ETBH)DEREDBIFREDIS L /z Stockwell & Levy
(2001) *, E-Mail M S& 5 NI BRETFEE L
SHIBAS, L2 OFEEN - BRTECEBESA B
MEH 7z Stockwell & Harrington (2003)1d, A —Z k
TUTAFEEIZESTIETL @O, HEAEFEHEIZ
EDOTIENL DHAEDAZA—)L ETHEALKE 9
9, £z, JIF (1997) DEETIE, HEADKE
FEHFIC (B<OEa—F—IZbENTHL WY
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K& FE

[T EEROTERBICHEN W] BREDOEAEDH
W, A—NVEDEREREENBEFEL L7 W,
IN53DOERBHTIE, E557DNLEiFE A
— I EDFERAEELLTHERALTVS,

R 1Z, O’Dowd (2003) AT o /= ethnographic
study ®, ¥ & Prikryl (1998) DEETIE, THh
0O TL & NL AR S 7z 920, 0’Dowd D
ERTIE, EECEENIRERNALZER
(connotation) | DERC XL EEM DRAEENE
NDONLT, ENTNDONLODA T4 FLDOBHAE
TL TPoE2RE MADEHREERATS/ZHDE
RIQETRMR SNz,

Gonglewski, et al. (2001) i<, E-Mail Exchange DFE,
1DDEEILTZEZHEMT S L, Native Speaker (NS)
L motivation ZWD DM TEZ B LIIRST, @WE
BERLBIETHEAT S "tandem exchange” HHHE
KESDTHRBETHD LIREL TW5H 2, NNCT DA
EIIHFEDFEE T, UNR OFEITHEEBEOFEEE
THdIELEEET DL, 5EIOD E-Mail Exchange
WFELBAFEOMEETITD J &A%, MEHLITH
HEBDOTHMEERZEMATHIERIRELZ. £
7z, HEFBEEFB L THZE<REEZH X DHDITH
Ellz, #UL<IE, 24 WEICERL .

2.4 BB
(1) Task

FH & Prikryl (1998) DEREE SELIL TWBHR,
NNCT & UNR OREHDAEFEIZ 12 A D E-Mail
Exchange HTBRBEICBNT, BH0/S— I —0F
INEEE LTS & ZBEIC E-Mail Exchange %
IO THEOEREED 9, £, ZOM
I B RARRm BT o 7,
(2) A=IVDOHRE : ERE

EEICEDIITBABTEA-INITENTHSDT,

5 DF K & E-Mail Exchange Z1T D N, £ DER
SNEERICE > TRRES, EDEIBAEE M
v ELTREL, ERIENEENENIHED
HilZ, £OME Y7 #EETEINENE NS HEMN
HEY 5,

R & Prikryl (1998), 523 (2000), Hays (1997) 7%
EOEETIE, 1EE, 268, 3EH, EXA—I%E
EDTEREDRNE Y ZIEEMSEE L Tz, JI
F (1997 OEBETIZNE Y 713, 2ELDELE

WIZE > TRO S5N/= 991022, Keogh (2001) DEk
2, A—NXKHBHEFOED (A5 LAFA 7] 1ZD
WTDABERRHBETHEND, ERBFIHHD o,

FbEYJICEALTAOLULERKREND DI,
Stockwell & Levy (2001) & Stockwell & Harrington
(2003) DEERT, BRINHEELZNE Y 7 28R K
HIRIANELTRRTDHETHD 29,5
DEBOHE, FEIBUKENFELTEZE R
Ew 7 Z2BATERALTH WL, BEFRDIIER
HUZEREY D TA-IEESEVWS BRESH S5 X
5NTN5S,

Stockwell & Levy (2001) DEETIE, A ®RD
TmREY VICEBL TA—NERTBEIED LD D,
FNLUADRE Y ZIZDWT A=)V TELESIF
DB LD FHE, A—)THEOEEMNENS
TEBEL TS,

SEIOERETIL, EENREOXHEEE%E, hE
v I RWRESLEBX T E-Mail EOXEIZSIEH

FTENSMOEREFEET TIT> 278, BED

MY I EFOEFIIEZDEERDZ, THUC
A, Stockwell & Levy DEBEIEREEEL, 1)
MAZBET, BEPRDIZLUNADRNE Y Z7IZDNT
LENTHRNEDERBHILZ, Z5F5T &1
K0, B Task IWEL B L RIEHRLEHIC3 EHT
ZEMTES, BELIEME Y VICHTBIEREDOK
J&td, 4 DISCUSSION THLL<EKT 5.
(3) A—IVOH & : TOPIC

BONC TACHM &, ThEFhO TL TERET
BT EEMRDTZ, FF UNR OFAEIL NNCT DA
ICECHBANDA—)V%E TL OHAETED, KEOD
£MEHETITIL, UNR O%4IL NNCT DEFEDE
WeEEEBDOHCBN EZITWMA I &IZR5, D%

£-1 EEANOKENLNE LEASHE

UNR D4 NNCT D 4%E

(BHEESERIZHEE FHHEHEBICRE)

- (BAEETRIO A - Reply to the new
—JVDEREEE | & topic (in Engiish).
<, -(AFBEOHFLLE

* Introduce a new EyZiZo0WTE
topic (in RE&EL,
English).
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EOHDOHBNDOREE EFRFIZ, NNCT DEFEIIHA
ETHLOWREYZ2 TBCM EECA—IVIC
EZXAAEET B, KEAEHE TITIE, UNR O%¥
BN FOAXBEOH LV RE Y 7 ICETHRE L,
ISIZHLNWEETO ME v 7 &2 NNCT DAERFITE
B3, £, MKEHIT, HFLWLWIE Y I E/(—
FF—IZBALELEIBIZ, HIEERZRRSE
TTRSHEFOEREZIEHTHEMYEEL AN
EIITHERELE. ®1OEDICINE 4 EGEDE
T, £ 1DOHEMAICHH DL DI,
ISHAGEEHKE (TL & NL) OmANEHRAINS,
THIE, BICTL # NLICERLEBOTIEEL,
NEZTDHDHES, o

2.5 = bF—DRE

M BALERIN—TD : BEOREM

E-Mail 29 288, @AM, J)V—THAL,
DIRABAL, FREFA-U T - JARRETA—
NEIFALERT N —TEBICET ikl &
72H DM B, E-Mail Exchange D/SX— b F—RDIT
DWTIIFE& Prikeyl (1998) 1d, &ERIZTIN—T
(1996 FEIE, BAR 1 HICH LA TS24 ;1997
EREGARR 2 Ik LTHFFE 2 2 ERRL,
FDIN—THTEBRIZA—IINEEDLTAI %
RHMTHHEEEODTND Y, £z, JIIF (1997) ®
Th—THTOEBET> TW5 W, J)—TTH
57 EOFIEIR, REBEICHTEIRENTELT &
P, BAOHEKEEIANEFATBNTE DI &N
#iFonsd, £/2, "1 AXDEERDORT 2k
THIET, AV EOFEICEENDESTICHE
TTEBZEEMA (1996) 135 L T3 2,
IHNERUS DA T, Hays (1997) H E-Mail
Exchange ZEEKL, 1 1A EBAN)TA-ILO®
DEDETEE, A—)IOREMR> TIRNDTZ
BEERTH D I EEREL TS 29, Hays DER
2, BARIO 1 ADEFIC, BHAOFEEBmE T 7N
DER, 1 F T OER, BA Y ORENHEFRD)3
ANZEEDIRD, E-Mail Exchange & S ¥7/z, F+HIZ,

WA DEREICHAEROFEE3IANEE DR 2,
H6ADAN=D T ) —THRTHFRO T IN—T
D3IANEZBIZ(FECHNEDA—INTHLW) A ZE
&g, 1% 3 AR DR L E-Mail Exchange &17 2
7.

1DDA—IUIT

(2) EBADEEDIN—Th : SEDRE.
HEMNT, Hays DEETIE, A= oTIRNn
AIREME IR A 7 I RE R R R D K EDPFEA RV
D¥oTHs, Lol, A—)VBEKISMEL TRH
TETH, REMICHBE L BN A—IVNHTS 50D
T“Qif;bh7‘:“55f3>oX*)DL’GbibéhéEF&]@f%
DELD | 72E D “negotiation of meaning” DRI A3
<o TRLULEDEWES I M, AEALZHIE
BELUTOBEED, FNV—T7REETREESLTHHE
NTLES., ZOMEE, 1 ADEDITHOXER
B CETIOMBERBRENDTHBIN, S
113 AN—EROLEE TL TEMEZENS, B
EOBMEFHONNLBREEEFEITRET &R
STLEDS.TL EWVWDAEGEL T EERZDITFR
Wil Tz, FIZEEBEZERELRZL
(Non-English Major ®) F4IZ& > T, ZHUIKFHE
DHEKIE NI KRERBETH D, o
4@ NNCT & UNR OEETIE, SMALKNE
BIFIZ NNCT DA D% VY (NNCT:42 A, UNR:18 A),
M EHIC TL 2ERELTHEATIEB ST (UNR
TIRAABIHEY), BT NNCT iKB0nTiE, T
EROEETH DD, MOBRBBICRPTT
HAORMEZERL T, EEDO/N—bF—IZA—IL
FEL I LIZBTARENH o/, £77, UNR OF
Bt EDFELEVMNSIL, KIFED Hays DER
=0 ABAIZLT, OMDZEA—INEERRL
T, A—EONZEREPCRRCIELR EZRET
THEHHE, LOALAEAEDHEUODEEZKREIC
L7ZA=ILDOROERDMBLZNEND, NNCT fid
FHICERELT, BAOBABMTA—ILOTHZL
TWERERS =, LML, BABMAEN-STDH
NNCT D4EEDEMENDT, NNCT DERE 1 A

% LT UNR O#%%% 2 Az LIZ 3 AT E-Mail

Exchange 9 5 Z & &78 0 7. Hays DERREED &
1%, UNR OZAEN NNCT O/S— hF—=IZE#NEN
DREETBHIETHD, #EF, UNRDFEAEIZED
THABOOERENT S &L,

2.6 FREIA9HIR _ o
E-Mail Exchange DBSA I NDATDOEIRA@ A 28
E)IZ, NNCT DERKEELDI—T 14 2T O %E
BTN, B 1 M TZETOGEE
EBEZHS, BEOANREZEZATNEFHFLAE



RE FEE

ETVENWTHEETEZERATETHS & OFERH
RHolz. UL, BIC 1BEORMY A VIVERL
L IRRNDT, ZOABR BRI T TN,
GRS AREEETIENERO ., BIAE, &
BEBICEEDHD UNR 51, BEDBEZXDLE
B TH(EARB T HEDOFRIZIZAIDE
K EIIHEEDKDYID (due date) ZRELTH

50, ABICEEEOREBRTA—NERAT

<BZLEEEELU R, Fiz, A2Ea—F—K7
PEATERWREICH > ERIBEL T, LL
HEWCABAOBRKAIEANA—N T v 7 24T
W, FoBZicEicebEaLdiciERE- L.
E-Mail Exchange #] B 13, BEFIC—DHEENEC
S7re 1 NDEFED, EELEDELAEXEEZRE
KTRICESTHELTLES2ZDOTH D, ALt
ExgLd>EHoHEoTWEBWEEEDNS, X
7=, BEBEBTESNEIEINL TESDT, £IXT
BEEBECTHERRNEE, TR, BAET
WHESDEREREE S EBDIITEDDT, ¥
WCXEIZZ> TLEVERAMMA > TLES .
TOEAIBTEEBEA, KREIMNSIFHEEPITE
ETARENRNT EEEEIEATL. TORDD
12, Hays (1997) DEED K S IZEE D due date &K
BACHEL, cc (W—R>aE—) /AL LA
HEETHILICHERL TEEOREEZENDI,
AZAFENL) X DERICDVTHRED hEy 71T
THAEFEOBERIIFMOoTHAZELT, 7OvE—T
4 AR ELESTHL DR, Fie, &
Bzl TCNEEETHM>TEID? ) EVWDEM
2T BBEICH T, HMIFOEMICERASYR—
NMEHEL. T (1996) DR BZME A EERIC
Ho/ldtEFIL MY ERBETDIRED
“facilitator” &I L 72 22,

2.1 RIEEICHT S

HEAMICIE, AREDEENRELTH, A
EKIZEEEDA—I - THT Y MIEEENTY
DT, BAREIRIETHIENTES, LML
E-Mail Exchange ERHHIZ2 AOERENREL T
Lo, REZEADORIGIE UNR OFBEEED
TEEOETUINSREL TWEDER, BN
ZFNERELTREETH IR, AEE, /N
—hF—£EFELLENS, TEORBEHALRD

5N RE YT IZDWTEEDOBEFIZDONTENT
EET BB 57, UNR OFEERMN S TRITHEH
M EII ENS o 7.

2.8 FEREE

A= IAENTNER A EEDZDFEIT—
EAEME N, A—IHEYBAITIE, NNCT IZ8
WTIEL 3 ZOEENRA—NEZETERN > R
EAZEE LD S, UNR DEAEDT RLAANED
miss spelling I & % HD7Z 5 7z, UNR HlIZIE, NNCT

CDHEEED E-Mail Address J A R EHESMCDEML

TBWEOEN, FOU X MDEADHELMNERLE
EEEIEoT. EDLDITEBAONE, 3k
DEBED-DIZHETTHL,

1) Z MTIE&ERED BT & T DFAMTH & E-Mail
Address WEOHFIZEEHE N TV, ZDFIT E-Mail
Address MENMNTNDOIL, 7T RLVADFIIT >~
H—S4 UhBmaNE D ARLITARD, K- 10X
S, TIhV77Ry b ’q i ’g” KRALEDT
H5, WHANWTETEHBH, A—IBEHENE
BEERIIREIEMNELBEOTLEDODT, KED
EEMNSIIEERERCETLTHEL N,

ZFOEEOFPETH B0, SEITTRDEREZ
co TEFEICH AL —BREETHLDIHEREL
TWEDT, FNadE—LTELBREEAT.

7, FEEERFRTEVWTETCIOYE-T (A
DI ANTE>TEEDIL, #FROIAEa—F—
TEEFRY, BREORMMEBEEDREE . 1
DAL 1—F—TT7AINEREA-INDEEN
TE-DT, TOEERITEE.

iz ®, co:DHRICELET D E-Mail Address 2 & &
ENTHEELZE#EBREZIT SN, E-Mail
Exchange #B¥ TEBTHONPHTLEL/ZDT,
EHELRENE>EEVND T EHH DN, THEE
i TH DO RPAREBIERIERNH o7z, N R
-7 N EERLUEALZOED, REEH > EH
TR TEDBLDOTLERLTNERN,

X-1
ec5555q@st.nagaoka-ct.ac.jp
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3. DISCUSSION

3.1 BRT7 T - MEREDLER - R

E-Mail Exchange F#GRT &8 TH#IZ, FRIERY >
T—hETols AR—ADEBRTETEZELEWILT
ER0VD, SEFEEE L TET SN TR RHHIR]
TR B0, ThEY /R® I ICETSHD, L
T&HZEL TOREZRD EITREERT 5,
() BEORs -

UNR ZBWTIE, 1 ADFEN 205 3 NDESRE
WA= EREETDHIELHH>T, BVRHTE<
DTL TDIAT 4 T2 ETLENERIZARS
EThADEFRHLTWEN, 70 —bET, &4
B “Email Exchange Project” DENWREL T, £
DT ERMNDRL T AFESMEL 8 A 14K
RH)6ATH o7 BONOERELTDEEMENT
% & “..The only thing. for me personally was not
having enough time to write much...” “Writing lengthy
emails to 3 people per week was a little bit taxing.” “One
bad thing was the small amount of time for each e-mail.
Everything else was good.” DX D 72EEMNH > 7z,

" E7z, NNCTRITIZBRIZT ALDA—IVEREEL
722 DT, UNR DFED X DIEE MM
SlEMNEWAR, £ TREMN D/, NNCT D%
ED 42 ANF 15 A, TIRERRNEN 72D TH -
EESLTHLWL. ) THEAREDIEL, thoR¥ED
MELVWDBEMLRS>TLESDT, BEFRLEI
RS> EELMo 7. [HIDURIEXRTOR
BIAEL Ao 72, 2 SERTIC 1 Bl 500 X— A AR

Moiz.) BEDERELY, E-mail Exchange IZEX

DHORROE S ZE5RL TV, UNR & NNCT
FREN6 AE 15 AENI AEME N Dlgir &
SEETIIRL, ZOLIIEUEFENNEED
SELARKEDRMAERT S,

=R F— kOO, BABMTA—NTHRTE
BEICRABTBIETTIA T4 7 DR B

DEMERML, LDA—LOHEICEFTHIE

MTEBEIKRETITEL THE~N, NNCT D4

T TADOR=ATRDIW, ZELLHEDYD

MBH>T, HESO TERBEXEZENTLE D) LD
Fbdol. HFOEELTEZA—)VZ TL Tt
DI & TL TRIEA =V EE BRI OMIZ, FL
NEZEBKRT HRMIANER I EA2RDTERSE

5Nz, Lo T A= EXBITLIHAIIINEED
KBREL T ZEBRENTIEE L2, R0,
EMMAZETRT, A HREEMOEESED
FIZEY, Uo<DERDHEA TN DK O
KB T HOREDERTHA D,

@) bEvIDRE

1372 U T, Stockwell & Levy (2001) DEEMNIEE
95 &L DI, E-Mail Exchange DS MEFILIA—IL D k
EvJICBL THHEEZRDZDTHSIH 9. K
DBEDOTHIUL, BHRT > — NS OHRAH
HDEFRUTES, £, HBHMEYIZIIDWTE
WTERL W EEBIICEBRABRAIL I SITHL, &
MEMNEDLDITE L TNBMN%E 5 ¥ (five-point
Likert scale) &> THFH-FEY > — b TEHEL
TH5o7k, £, 24 NEDEZ B THBERAEN,
BELEZME Yy 7OFEBEEIZIDNWTIL, OB
THEGT DD, £/, AR—ZAOBEFETI I T
s &9 5, '

KFNE, A—IIEIZESMEYINREEINZZ
EIZxtd B NNCT & UNR OERFDRIETdH 5.
FEYIMEDENTWEI ET, XNEEZDTH
SEMEIME, BHT o — b THIV(YES)I
WANODTHZR—&, ZOBHAEM<HTHNT
HT-(APPENDIX B Zif). 95 &, NNCT fITId 42
A T g A%16 A T X ) Y25 A&, Stockwell
& Levy DHEIET B K510, HEENDKKNEN-,
UNR GBI T3 2 OEARE L"YES' At 11 A'NO™AS S
AT, FEVIBRDENTNEANEEZDTHo
FmEWIRIEMELSH o7, NNCT T W) &
BATEENSIE, TROSNTVWZOTHSDME
W ENRET RN o7z 1 R TREDERLZIIZ L
ERENEELDOMN . BREDENEMNZ, &
FO TNEOFERE) IZDOWTIE, FEYIETTE
<HIETHRNZEIITMESNEEBRT DREH)
MBOTWEEDBEMBERIENGNH> TS,
TWNWZ ) EBATZEFEDHRITIE T[ME Y 7 0]
WEEBEEICZ LD EWIERbH B, Hr,
N3V CEXTZEFEOEBHDOEMIE TEART
EEEZEIDODNKOBLENEL>TZNSE. ) ©
“Sometimes it’s hard to think of a togic to write about, so
having the topic chosen already is easier.” D& 5 725
EARSZT 5Nz, £/, UNR TEZNIT/R 72 YES”
ENODEHFIZL B L EDITELEITL “It is easier,



K& FEE

but no genuine communication is achieved. You might as
well be writingtonoone.” &, A3 a=¥— 3%
759 A TOKEND “genuine question” (EHDE
B) ORMADERHSH -7z, PIED, BHEAD
AR & R OHIBR DR RE 2 72 97121, Stockwell &
Levy (2001) & Stockwell & Harrington (2003) D%
D&S7, FEwIE THARIA2] ELTERR
THIET, BHEHMICANEY V&5 X5 E&2HIT,
1 DOBREEELTEZADHENSMED E-Mail
FAT A TNORBER ST ETORAMTHD
EEZLND B,

7k, BRi-FRY - MEITENENLOD,
IOREYIICETZ2HDTH o, SHETHE
REY Z7(NEDORENICETEY > —rDFT—%
L, £FRIZHIT S E-mail Exchange DFH(-F
% DI EAPPENDIX C ZHB)DZEZF B KYE 5%
THEARED t REICL DRI L. TOER,
NNCT Tid, t(41)=-039, p=069 THD, Ih5
DFHEOERIERE TP o7. LML, UNRIZ
BT, t(16)=3.04, p<0.01 THO INH5DFH
EOEIIEETH >/, NNCT TiX, HIMITFEH
BN EN>TNBMN, REBRETIERZN 7. &
B9 ~XZIZUNR THD, UNRIZBWTHE, #oid

REwIARDENTNDG Z LITHT HEERED,

NEw 709 TIZRD 5N Tz E-Mail Exchange
ERBRTHIEICEST, TOEROFOMMNIE
EHRRBHEEET, BRAMNKELEDLOLLIENE
Z %, APPENDIX B iZBWWT#H UNR L, NNCT &
BEMIZ, REYIRRDTHDEEELITMNHL
EVNIEEDEMNE L o EHIE, 13720 Tk
DTHAHDM. ZOMKRBDOEITHEKENDDTH
b5, GEO7 r— MAKIIEELEZL TH5->TH
D, RBINEA-NBRELTHBDT, 4
APPENDIX B DT AWy ® Thing ) && X
Jo%HE D E-Mail ORERA— )L D5 B (T-unit 2
error free T-unit) & DK HEDTHE, W57
IZLTWERWN,

F72, NNCT IZBWTIL 5 L ORI DR RO
MEA, FR-FERT 5 MAEED, 3 UE
(neutral LA E)TH -7z &M 5, £/, APPDENDIX
B DHEREBEEAZA TN &, EBENEFEAETANE
WBESTRELEVWENWDERICH DD TIRWE
A DM

4. CONCLUSION

SEOEBRTRHICKERBEELL THN 12D,
B OFIF ) & THEDRE) Tholz, —BD
A=) EERTBICEE>T, LDEVWKEZHAE
95 &, TNNCT IZBNTHE, AFREZ 5]
BNCHLAMTT, THA RS2 ELTRRT S
EDREIOEBETIIRO NS ENGho7z. £
NTEN, KEIOEBANDREE U TREL TELD,
ZhoiE, BMEOEEDEMEOBMNTNESR
B ENEMICKRAEN, TODERBERFEIE
35, —BIENE—RKILTHIEERTFETD
D, THLTHZEORRELELEEITON
ETH5, -

FERIC, ABERESIND T E% UNR O
A3 H, NNCT DEFIIF EBRWHERICH > /=D
B E720MD, EICKHL->TLESZ.ELT,
BEWOTLZFEHASEL L THAEALZDEIE
BTH-oH=DEBIM, ZNITHLTEREZLRRS
BMEZINEN STz, TNEDZDDIEITDNT
i, KREIOBZEPER THED TITE0,

EEZXTLEZHEALTBEVWEZEELEBS LT
BEiAE DL EEE %, E-Mail Exchange &V D I3
AZT—a OFEREMATLSIET, EHIL
MTELHDOTHDHELEEBFEL TS, £D Email
Exchange & XEIDEBETIIELD XA L— XM DER
FINZED DD, ELDEFITZITANLSNS
FETIT OIS, FRERIOEREZSEICL, KE
DERERAN ERBOTTITEZ N,
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APENDIX A :
<EHROEBRHET >7— MR
1. BBERBEAEITNEFTTH,
NNCT UNR

TIKTFE : 2 A 0A
TF : 15A 1A
L@ 17A 5A
EF 5A 5 A
TIEF . 3A YN

2. AEA—HF—IZDWTOHFEEE > THETH,
NNCT UNR

LRI 3A 0 A
7z 10A| 1A
@ 19A 5A
Hs5 7A 7A
T BB 3A 5 A

3.RIZOAVE2—F—13HDETH,
NNCT UNR

55 L 42A 18 A

AR ‘ oA oA

4 AFEMIO Ea—F—2FRLTHETH,
NNCT  UNR NNCT UNR

0 F oA OA | 114 oA 1A
1 | 4A] OA|124F OA| 2A
24 13 A ON| 135 | O0A oA
3F 8 A IAN| 148 |- OA oA
45 6A] 1A% oA OA
5 4 6A| OA|16% OA| OA
6 1A 2N 174 0 A 0 A
K3 3A| 3A|18% oOA| OA
8 4F IA| 1A |194 OA| OA
94 OA| OA[20% | OA| 2A
10 4 OAN| B3A|21% OA] OA
¥ : UNR @12 #%)Z 2 (1 Di3”Since I could breath”
LHA, IDREMD o
5. A2Ea—89—&ffoTUTOIEEP oI EM
HOETH,

<g—71>  NNCT UNR
—Ebn oA 1A
FECHD 2 1A oA
H®IIHD 2 1A 17A
<E-Mail> NNCT UNR

RETATA Y ITRFEIBITLRMIEGFEMERE AL KEFE / BB DE-Mail Exchange £ EPFaﬁ%i%

—EbHzn o 2A 0A

Jak= A5 B 28 A 0A
HEEICH S 12A 18A
APPENDIX B

FEY 7 E2RDENTNBEEERTho b,
NNCT (%E%h1) UNR (EE%H 1)

W Y& YES NO
16 A | 25 A 11 A s A
APPENDIX C

BT — b (58 4
(B): E-Mail ZREAETHRLES S, A—WEH
FRESTHRELEL,

(32)": When I exchange e-mail with my Japanese partner, I

would like to decide what to write. '

1. strongly disagree 2. disagree 3. neutral
4.agree 5. strongly agree )
' 22 5
NNCT 3.524 | UNR(17 A) 3.471
| 42N 1 AR
BET7 -k (545
NNCT 3.583 | UNR(17 A) 2.412
(42 N) 1A
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